ACEFAST E16

Quick Start Guide

Desktop 3-in-1 wireless charging holder

Product Diagram

Watch wireless
charging area

Magnetic wireless
charging area

Headset wireless
charging area

LED indicator

Touch button
USB-C input

LED light

Package Contents
Wireless charging holder x 1
Charging cable x 1

Manual x 1

Thank you for purchasing the E16.
Please read this manual carefully and keep it in a safe place for future reference.
If you need assistance, please contact our support team with the product model
number and Amazon order number.
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Specifications

MapameTpbI npoaykTa

Model E16

Moagens E16

USB-C input 5V=2A, 9V=2A, 12V=2A

Bxoa USB-C 5V=2A, 9V=2A, 12V=2A

Wireless Charging Area for
Viaarano ngenan SW /7.5W / 1OW / 15W (Max)

B0Ha MarHnUTHo 6ecnpoBOAHO
Sapaakyt posoA! SW /7.5W / 10W / 15W (Max)

Watch wireless charging area 2.5W (Max) So1a SecnpoBoaHo/ 3apAAKA 2.5W (Max)
Headset wireless chargingarea | 3W (Max) Sona CecrpOBORHOM 33PAAKN | gy (Max)

ANS HaYLWHIKOB

Total output 20.5W (Max)

061143 BbIXOAHER MOLUHOCTb 20.5W (Max)

Charging cable USB-A to USB-C, length Tm

Kabenb A sapaaki USB-A Ha USB-C, anua 1 MeTp

LED light display

LED nopceeTka

Power on Green light is constantly on

Phone charging Green light s slowly flashing

Phone charging complete | Green light is constantly on

Hea phor\es/wa(c 165
charg

Foreign omem detection

Green light is constantly on
Green Tt il ash quCKly and ther turn off arter

Touch button

Press to o on/olf amblent ight, Long press for 3
seconds to turn off status indicator light

BiioueHite 3eneribiii UHAVKATOP NOCTOSHHO ropuT

3apsaKa Tenedora
JapaaKa eneora

3eneHblit MHAMKATOP MEAIEHHO MUraeT

3eneHbiit MHAUKATOp NOCTORHHO FOpHT,

3apaa HaquHMKoE/MacoE 3erIeHbIi MHAVKATOP MOCTORHHO ropHT
C6Hapyxe 3eneHbii MHAVKATOp GbICTRO HAjHeT MUraTs, a
POCTOBONHIX MDEAMETOR | 3ATem BLKNOWITOR 4epea b Coryha

b1 BIUICUUTE/BBITIOTS am%c%e&uoe

Haxre,
CeHcopHas KHoMKa ocaellierire. [ITVTE/oHOR HKATVIE B TENeHHE:
VA BIKNIOYEHIA HHAVKATODa COCTORHMA

Notice

Applicable equipment

Please check whether the device support wireless charging, otherwise it cannot
be charged

Adapter selection

When using a 5/24, 9V/2A, 12V/2A output adapter, the wireless charger
supports a 5W load. To ensure the normal operation of the charger, it is
recommended to use an adapter that supports fast charging of 20.5W or higher.

Other information

Please do not place metal objects or magnetic cards in the charging area, which
may cause the charger (o heat up. It is normal to be slightly heated when the
foreign body alarms. The battery of the mobile phone will heat up during the
charging process. Do not place the charger near a fire source or corrosive
environment.

YBefoMnenue

MpumeHumoe o6opyaoBaHue

MoxanyiicTa, NPOBEpSTE, NOAGEPKUBAET 1M YCTPOVCTEO BECTIPOBOAHYO 3APRAKY, B
NPOTUEHOM CAlyHae Ero HEBOIMOXHO JAPAANTS.

Bbi6op apganTepa

[p¥t 1ICMONB30BaHWN BAANTEPa C BIXOAHbIM HANPAXeHUeM 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A,
6eCrpOBOAHAN 3aPAAKa NOAEPXKMBAET Harpy3ky SW. [ns o6ecrieverita
HOPMafbHolt PABOTbI 3aPAAHOTO YCTPOVICTER PEKOMEHAYETCA UCMONb308aTH
ananTep  NOAKEPXKO/ BbICTPOM 3aPAAKN OT 20.5W Wit Bbilue

Apyras uHdopmauus

TlOXaNYViCT, He KNaZUTE METanNIHeCKUe NPeAMETb! WA MArHATHbIE KapTb! B 30HY
33PAAKY, 3TO MOXET MIPUBECTH K HarPeBy 32pRAHOTO YCTPOICTBa, HeBOMbUOM Harpes
npn fiEnAeTCA SBNeHIeM
AKKYMYRSTOP MOBHTIBHOTO TeredioHa HarpeBaeTeA B npoLiecce 3apaaki. He
pasmeLLaliTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO PAAOM C UCTOUHUKOM OFHA WA arpeccuBHOM
CpeAoi

Parametros del producto

Modelo E16
5V=2A, 9V=2A, 12V=2A

Entrada USB-C
Area de carga inalémbrica magnética| 5W / 7.5W / T0W / 15W (Max)

Area de carga inalambrica para eloj | 2.5W (Max)

Area de carga inalambrica para | 3y (viax)

Salida total 20.5W (Max)
USB-A a USB-C, longitud de 1 metro

Cable de carga

Pantalla de luz LED

Encendido La luz verde esta te encendida

Cargando el teléfono La luz verde esté parpadeando lentamente

Carga del teléfono completa | La luz verde esta constantemente encendida

Cargando auriculares/relojes | La luz verde esta te encendida
5 fos| L3 U2 verde parpadeard rapidamente y 1Uego se
Deteccion de objetos extafos | 13 102 ¥erle parpageard 1ani
. Presione para elYLe"der/apdé;ar \a mz ambiental. Mantenga
Boton téctil presionado durante 3 segundos para apagar la luz
indicadora de estado

Precauciones

Equipo(s) aplicable(s)
Inspeccione si el dispositivo son compatibles con la carga inalambrica, de lo
contrario, no se pueden cargar.

Seleccion de adaptador

Alutiizar un adaptador de salida de 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A, el cargador
inalémbrico admite una carga de 5W. Para asegurar el funcionamiento normal
del cargador, se recomienda utilizar un adaptador que admita carga rapida de
20.5W 0 superior.

Otras precauciones

No coloque residuos de metal ni tarjetas magnéticas en el drea de carga, ya que
esto puede calentar el cargador, pero es normal que el objeto extrafio se caliente
un poco cuando lo saca mientras da una alarma. La bateria del teléfono se
calentara durante la carga, no acerque el cargador a una fuente de fuego ni a un
entorno corrosivo.

EN RU ES
an’ roduktspezifikation aramet produktu

RS Produktspezifikati P try produkt

e E16 Modell E16 Model E16

USB-C A 5V—2A, V=2, 12V—2A USB-C-Eingang 5V—2A, 9V=2A, 12V-2A Wejscie USB-C 5Vm2A, 9Vm2A, 12Vm2A

FHEETL R 5W /7.5W / 10W / 15W (Max) Magetischer drahtioser Ladebereich | 5W /7.5 / 10W / 15W (Max) Fg;gg'ewgggewlgggﬂ,ggowama 5W /7.5W / 10W / 15W (Max)
FRESHLEN 25W (Max) Ladebereich fir die Uhr 2.5W (Max) e perprzeodoweqo 2.5W (Max)

ENEL T K 3W (Max) Ladebereich fiir Kopfhérer 3W (Max) Obozar bezprzewodouiego 3W (Max)

Bt 20.5W (Max) Gesamtausgang 20.5W (Max) Catkowite wyjscie 20.5W (Max)

Fs USB-AZIUSB-C, KEF1K Ladekabel USB-A zu USB-C, Lénge 1m Kabel fadowania USB-A do USB-C, diugosé 1m
LEDITZ TR LED Lichtanzeige Wyswietlacz LED

= EY Einschalten Die griine Leuchte leuchtet kontinuierlich Wiacz Zielona dioda $wieci ciagle

FanE— BTIER Telefon wird aufgeladen | Die griine Leuchte blinkt langsam tadowanie telefonu Zielona dioda powoli miga

Eamp— TER Telefon volsténdig aufgeladen| Die griine Leuchte leuchtet kontinuierlich tadowanie telefonu zakoriczone | Zielona dioda $wieci ciagle

e yE— e Kopfhérer/Uhren werden geladen| Die griine Leuchte leuchtet kontinuierlich tadowanie sluchawek/zegarkow | Zielona dioda $wieci ciggle

/FET FIE Fremdkorpererkennung | D1e 9 U0¢ LEUETe BKT sl und scharet scn Wykeywanie 0bcych obiekiow Z\c‘\ona dioda bgdz\c S2/EKo migac, a nasteprie

Sl RIS 5 nach 5 Sekunden ai wytacz

S BHRHSSEHRA Diuchen Sie um de Urrégegun SheueT g &7 Nacisnij, aby WlaczyC/iaczye Swiallo otgczena
AREER TR, KIE3SHTRSIETIT Berihrungstaste Secrtor, alten, Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang Przycisk dotykowy agg;;znxgaé przez sekundy, aby wytaczy¢ diode
bz 3= Actung Uwagi

1% nwendbare Geréte powiednie wyposazenie
FigE Anwendbare Gerity od| d

EREMEMNRERTXIRLTE, TNLETR.

TEREERIERE
{EFAEV/2A, OV/2A, 12V/2AMIEREN, TARBRIIHOWHE, HRIE
FABNERER, RIULAIIF20 5WIA L RFMER S,

HithZEm

FRBERBKENEEMPBREF, XATERSBRARENR, SUIREN
MUSMERRARESAR. FNRMERBIRPRER, BHDERERE
AORSBIRIETFE

Bitte Uberpriifen Sie, ob das gerét kabelloses Laden unterstiitzt, sonst wird es
nicht aufgeladen, wenn Aufladen verwenden.

Adapterauswahl

Bei Verwendung eines 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A Ausgangsadapter unterstiitzt das
kabellose Ladegerat eine 5W-Belastung. Um den normalen Betrieb des
Ladegeréts zu gewahrleisten, wird empfohlen, einen Adapter mit einer
Schnellladefunktion von 20,5W oder héher zu verwenden.

Andere

Legen Sie keine Metallabfalle oder Magnetkarten auf den Ladebereich, da sich das
Ladegeréit dadurch erhitzen kann. Wenn ein Fremdkarperalarm auftritt, entfernen Sie
den Fremdksrper. Eine leichte Warmeentwicklung ist normal. Der Akku des
Mobiltelefons erwarmt sich wéhrend des Ladevorgangs. Bitte platzieren Sie das
Ladegerat nicht in der Néhe einer Feuerquelle oder in einer korrosiven Umgebung.

Prosze upewnic sie, czy urzadzenie obstuguia tadowanie bezprzewodowe, w
przeciwnym razie nie bedzie mozna ich natadowac.

Wybér adaptera

Podczas korzystania z adaptera wyjsciowego o napieciu 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A,
tadowarka bezprzewodowa obstuguje obciazenie 5W. Aby zapewnié normalne
dziatanie tadowarki, zaleca sie uzycie adaptera obstugujacego szybkie fadowanie
0 mocy 20,5W lub wyzszej.

Postanowienia rézne

W obszarze fadowania nie nalezy umieszcza¢ metalowych odpadkéw ani kart
magnetycznych, poniewaz moze to spowodowac nagrzewanie sig fadowarki. W
przypadku wystapienia alarmu dotyczacego ciat obcych, po ich usunigciu
tadowarka moze sie lekko nagrzewac. Nie nalezy umieszczac fadowarki w
poblizu zrédia ognia lub $rodowiska sprzyjajacego korozji, poniewaz akumulator
telefonu komdrkowego moze si¢ nagrzewac podczas tadowania

oN DE L

Paramétres du produit C&u hinh san pham BRNSR—%5

Modéle E16 Model: M hinh El6 =50 £16

Entrée USE-C 2, 12V=2A USB-C input: Bau vao USB-C 5Vm2A, OV2A, 12V2A USB-CAH 5Vm2A, 9Vm2A, 12V=2A

Zone de charge sans fil magnétique| 5W / 7.5W / 10W / 15W (Max) Khu vijc sac khong day tiftinh | 5W/7.5W / 10W/ 15W (Max) BET1rLARBIUT 5W /7.5W / 10W / 15W (Max)

Zone de charge sans fil pour montre | 2.5W (Max) Khuvuic sac khong day chodonghd | 2.5W (Max) BHOTTLARETUT 2.5W (Max)

Zone de charge sans fil pour casque|  3W (Max) Khuviic sac khong day chotainghe | 3W (Max) AYREYRITYLZFBIVT | 3W (Max)

Sortie totale 20.5W (Max) Téng cong sudt daura 205W (Max) “in 20.5W (Max)

Céble de chargement USB-A vers USB-C, longueur Tm Cépsac USB-A dén USB-C, chieu dai 1 mét wET—I USB-ADBUSB-C.BET A — b
Affichage lumineux a LED LEDZA TR TLA

Allumer La lumiére verte est constamment allumée

Bt nguon Dén mau xanh lién tuc séng

Chargement du téléphone | La lumiére verte clignote lentement

Pang sac dién thoai ‘Deén mau xanh nhap nhdy cham

Chargerent du téléphoneteriné | La lumiére verte est constamment allumée

Sac dién thoai hoan thanh | Dén mau xanh lién tuc séang

Chargement des éoouteursimontres | La lumire verte est constamment allumée

Pang sac tai nghe/dong ho| Ben mau xanh lién tuc sang

Détection dobjets etrangers | LB JUEre verte clgnoters rapiderment, puis

Seteindra apres 5 sécon

PRt hin VAL thé ngoaiai | DE/TnaU Xan S8 ANEp Anay Mhanh sa d 8 sau
jay

‘Appuyez pour activer/desactiver 1a Jurmigre
ambiante Wajntenez enfonce pendant 3 secondes

Bouton tactile
pour éteindre la lumiere du témoin &t

Nhan dé bat/tat den mai truong, Gitr nit trong 3

Nt cam img gidy d& tat dén béo trang thai

Remarque

Equipements applicables

Veuillez vérifier si votre installations prend en charge la recharge sans fil, sinon i
ne se chargera pas

Sélection de I'adapteur

Lors de l'utilisation dun adaptateur de sortie 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A, le chargeur
sans fil prend en charge une charge de 5W. Pour assurer le fonctionnement
normal du chargeur, il est recommandé d utiliser un adaptateur prenant en
charge la charge rapide de 20,5W ou supérieure.

Divers

Ne placez pas de débris métalliques ou de cartes magnétiques dans la zone de
recharge, ce qui pourait faire chauffer le chargeur, le dernier sera légérement
chauffé lors deenlever les corps étrangers au moment dalarme dexistence corps
étrangers, c'est normal.La batterie du téléphone portable chauffera pendant la
recharge, ne tenez pas le chargeur prés de la source du feu ou de lenvironnement
corrosft,

Luuy

Thiét bi 4p dung
Vui [dng kiém tra xem thiét bi hé trd sac khong day hay khong, néu khong thi
khéng thé sac dudc.

Lua chon bd chuyén dai
Khi stf dung b chuyén d8i dau ra 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A, b sac khéng day ho

trd tai 5W. D& dam bao hoat déng binh thudng cua b sac, nén sif dung mét b
chuyén d6i hé trd sac nhanh 6 cong suat 20,5W hoéic cao hon.

Théng tin khac

Xin vui long khng it cc vt thé kim loal hodc thé tif co ti tinh trong khu i
sac, digu ndy c6 thé lam nong sac. Khi 6 canh bao ca thé ngoai lai, viec ho
n6g c6 thé xdy ra a binh thiing. Pin dién thoai di dong s& nong Ién trong qua
trinh'sac. Bling dait sac gan ngudn lfa hodc mai trudng an mon.
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Parametri del prodotto il dalra TexXHiuHi XxapaKTepuCTUKN
Modello E16 E16 sl Mogens E16
Input USB-C 5Vm2A, 9V2A, 12V2A 5V=2A, 9V=2A, 12V=2A Ja3 USB-C Bxia USB-C 5Vm2A, 9V2A, 12V-2A
Area di ricarica wireless magnetica | 5W / 7.5W / 10W / 15W (Max) SW/7.5W / 10W/ 15W (Max) Lpnaliiall LEL Al MartiTHa GeaapoTosa 3oHa apsakv | 5W / 7.5W / 10W / 15W (Max)
Avea diricarica wireless per lorologio| 2.5W (Max) 2.5W (Max) ALY dele ol ki BeanpoToBa 3apAAKA ANA TOAMHHMKE | 2.5W (Max)
Area diricarica wireless per le cuffie | 3W (Max) 3W (Max) ALY delaw gt diaia BeaapoToBa sapaaKa HasylHukis | 3W (Max)
Uscita totale 20.5W (Max) 20.5W (Max) Sl Jaa) 3aransHuit BUXIA, 20.5W (Max)
Cavo di ricarica USB-A a USB-C, lunghezza 1 metro USB-A | USB-Ct jie1dsh Oadll Jis KaGenb 3apaaxn USB-A 70 USB-C, AoBxuHa Tm
Display a luce LED 3sla) Lils LED Aucnneii CBITNIOA0OAHOIO NIACBIYYBaHHS
Accensione La luce verde & costantemente accesa il elan pma¥) plaadll sl YBIMKHYTU 3erieHa NaMnoyKa nocTiiHO ropUTL
Caricamento del telefono in corso | La luce verde sta lampeggiando lentamente b e s ¥l Zladl [N 3apaaka TenegoHa 3eneHa naMnoyKa nosinsHo 61MMae
Caricamerto deiteefono competzto| La luce verde @ costantemente accesa iy elima mdY) laad) Gl g JLas) ‘Bapaza Tenedoa sasepleHa | 3eneHa 1AMMONKa NOCTIHO FOpUTS
Caricamentodicuffiefordlogiincorso| La luce verde & costantemente accesa ey elina puma) glaad el / clelad) ol Bapsfia HaBYWHKIB/rOaWHHVKa | 3eneHa Namnoyka NOCTIMHO ropUTL
Rilevamento di oggetti estranei gge‘ggeervaeg%%fg”ggggﬁa rapidamente e pol si G55 dn il o e o et i) s s ) BYFB/IeHHA UYKOT MPeaMvETa gjﬁiﬁ;‘fgﬁ(‘fggg“ﬁ@ﬁg”ﬁﬂaXHeTW“ anorim
Premere per accendere/spegnere [a [uce ambiente e Bl L) i) 5oLyl i) / il L FHaTVCHITE, LLOB YBIMKHYTA/ BUMKHY TV NIACBIyBaHHA
Pulsante touch re a lungo perSSEcor\d\ per spegnere la luce A Y 0 35 gyl osalll 5 TOPKHITHCA KHOMKI HaBKOMMLLIHBOTO MPOCTOPY, [OBTO HATUCHITb MPOTAIOM
Inicmrice o1 92t Hge e g HEY 015 Sl 3CeKyNs, OB BUMKHYTV CRITNOBMY IHAVKATOP CTak
Attenzione Aada MpumiTkn
Attrezzatura applicabile Glall ALY canal) 3acTocoBHe 06nagHaHHsA

Si prega di verificare se il dispositivo supportano la ricarica wireless, altrimenti
non si pub utilizzare per caricare.

Selezione di adattatore

Quando si utilizza un adattatore di uscita 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A, il caricabatterie
wireless supporta un carico di SW. Per garantire il corretto funzionamento del
caricabatterie, si consiglia di utilizzare un adattatore che supporti la ricarica
rapida di 20,5W o superiore.

Altre

Non posizionare briciole di metallo o schede magnetiche nellarea di ricarica, che
potrebbero causare il surriscaldamento del caricabatterie. £ normale che il corpo
estraneo si riscalda leggermente quando prende fuori questo allallarme. La
batteria del telefono cellulare si riscalda durante la ricarica e non posizionare il
caricabatteria vicino a fonti di fuoco 0 ambienti corrosivi,
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Mepesipre, 4n NPUCTPIlA NATPUMYIOTH GE3APOTOBE 3aPSIAXKAHHS. Y IHIWOMY pasi
NPUCTPIlt He MOXHa Gye 3apaKaTyL

Bu6ip apantepa

TPV BUKOPUCTaHHI aAaNTePa 3 BUXIBHOK MOTYXHICTIO 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A,
6e3ApOTOBa 3apsAAKa MATPUMYE HABAHTaXeHHs SW. [Ins 3aGeanedeHHs
HOPManbHOT POGOTY 3aPRAHOTO MPYCTPOI0 PEKOMEHAYETCS BUKOPUCTOBYBATY
afianTep, 1o MATPUMYE LIBKAKY 3aPAAKY NOTYXHICTIO 20.5W a60 Bue.

Pisne

He p ¥ite 8 o6nacti an A ¥t 6pyxT 360 MarHiTHI
KapTKM, e MOXE CMIPULMHITY Neper pIBaHHA 3apAAHOTo NPACTPOIO. 3a
HaRBHOCTI CUTHany TPVBOTW 3 MPUBORY CTOPOHHIX NMPEAMETIB HOPMANLHa
PEKUIR I3DAANOTO MPHCTDOR0 epefoasac ke arpIBari, Ake BIACysacTbos
MicAA BUAANEHHS! LVX CTOPOHHIX NDEMETIS. He pOSTalLOBYiiTe 3apsgHMiA
NPVCTPIf OGS BIA HKEPENa BOTHIO 60 B KOPOSIIHOMY CEpeAGBHLL, TOMY
L0 A aC 3aPARKAHHS aKYMYTATOP MOBIMIEHOTO TENEdOHY MOYKE Har piBaTes

T AR uA
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a SO — . R Warranty card
& &R WRPIEMRATRED,

Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Ru\'es The’sehm\lsare ACEFASTE RS R Bl 5, T —

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 1 R E B FACEFASTZE R KR A= 2.

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio L (ERT z EFASTF= SHTEEE A THINEES),

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 3 HEE LA REE AR RERRAE, = S4EI8Code JTEBE0rder

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 4 1%“5ﬁz%iﬁﬁffﬁ'ﬁ"ﬁﬂ.?ffgﬁm%?ﬁE (Ein awﬁ%g’ B,

there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If EIT) é”,ﬁgf “E.‘% ; #g?ffﬁr?%fi gﬁef ﬁ:ﬂ {f;*ﬁ:ﬁ;zjﬁggfu P #EEName BRAREIEPhone

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 42) B2 158 AH A BT NERE

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 4.3)EMER1 2”\?! 7\1‘1&2&’\1% km,, \$ﬁﬁ§1,ﬂxm§

encouraged o try to correct the interference by one or more of the following 5. T?UFRZT 55 BARAAdD:

measures — AN EERIA, ’E%#Emlf’f% BT, TS ERIRKE

wEEFH%} THIPRE MERATS: &Bﬁs&ﬂaiﬂﬁ%’%%
%flﬂi’\jﬂ$ ﬁﬁF‘fAE}Rm E«T(\“E

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver. FREBIER

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which - ﬂE%Eﬁ F IT ardi— Product maintenance records

= i) T A | Pl I IR R RS o
th, ted. s B AL AN
© receiver|s connecte TR RRIEHPTES SER=ONERA-H2L, UERZGNENE.

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help wEEm wEme wEiER wERET
ACEFAST provides 12-month warranty from the date of purchase for the Repair date Repair number Repair records Signature
workmanship, all parts of the product and materials. This warranty should be

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for effective only if the warranty card is fully completed and mailed to the authorized

compliance could void the user's authority to operate the equipment. dealers for registration
The consumers return the defective product to the authorized dealers in their
country for repair or replacement after getting a response to the completed warranty

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the card from the authorized dealers,

following two conditions: This warranty is null and void if the unit or companents therein have been damaged

(1) this device may not cause harmful interference, and by improper handling, use or unauthorized repair. In all cases of damage during

(2) this device must accept any interference received, including interference that shipping, for repair, a claim must be filled by purchaser and the shipping carrier, not

may cause undesired operation by ACEFAST. In all cases the manufacturer agree to repair or replace the defective
parts but never to exceed the purchase price. As this is a limited warranty,

ACEFASTS liability for consequential and incidental damages expressly disclaimed
and shall not exceed the purchase price paid
RF Exposure Warning Statements: AF): SFHIER TREERAS

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with
minimun distance 20cm between the radiator & body.

Please keep this warranty card and valid purchase product certificate as a necessary
certificate for warranty service. Please do not modify the content without
authorization, otherwise it will be deemed invalid. The company reserves the right to
interpret the product after-sales service regulations,
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Manufacturer: Shenzhen Houshuxia Technology Co.LTD

Address: Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park, Jianshe East Road,
Tsinghua Community, Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
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Amazon US orders: support]@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com
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Product Care
Keep away from liquids and extreme heat

Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that
corresponds with your region. Please include your Amazon order number and
product mode number.

Amazon US orders: support1@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: support4@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: supporté@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased
from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you
can also contact them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm?203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China
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